
��ℯ������ѵe�.co� На берегу реки Ущелье Сотни Смертей Ян Луцзя и его второй ученик Лонг
Гуан с ожиданием смотрели на воду. Хотя Лонг Гуан и почувствовал что-то странное из-под
воды, он не обратил на это внимания. Несмотря на то, что он обладал разумом месячного
ребенка, его уровень развития намного превосходил уровень развития его сверстников.
Поэтому он прекрасно понимал, что его хозяин очень силен. Ни один культиватор не мог
победить его хозяина. Судя по тому, что он видел за все время общения с хозяином, тот мог
победить человека одним лишь взглядом. Поэтому он не боялся ничего, что могло бы
появиться из воды перед ними. С другой стороны, глаза Ян Луцзя сияли серебром. Сердце
заколотилось так, что казалось, оно вот-вот вырвется из груди. Потом он облизал губы, глядя в
глубину реки между двумя горными вершинами.

Почти все культиваторы в Да Сишене избегали реки Ущелья Сотни Смертей. Никто не
осмеливался подходить к реке. Даже если боги-императоры не боялись и приходили в это
место, река все равно могла вселить в них ужас. Существовала живая легенда, которая
распространилась по всему царству, особенно в его Восточном крае. Говорили, что в реке
живет страшное чудовище, достигшее уровня Святого полушага. Признание его Святым было
лишь вопросом времени. Однако, несмотря на уровень развития, его боевые качества намного
превосходили уровень развития, соперничая со способностями настоящего Святого. Вокруг
ущелья притаились различные виды зверей. Это были дикие звери, рожденные небом и землей;
некоторые, если не большинство, были рождены от зверя-матери и зверя-отца.

С точки зрения Ян Луцзя это ущелье могло показаться простым, но в нем уже погибло
множество людей. В то время вся Восточная Территория была в панике, так как количество
людей, гибнущих один за другим в одном и том же месте, казалось, не уменьшалось, а
увеличивалось. В ущелье часто наведывались такие эксперты, как боги-императоры, но в итоге
ничего не добивались. Некоторые из них даже были ранены и по несколько лет скрывались в
уединении, чтобы восстановиться. С другой стороны, первый ученик Ян Луцзя Линь Диюй был
занят поиском зверей, на которых можно было охотиться, чтобы ускорить свое развитие.
Видимо, хозяин дал ему этот шанс. Значит, он должен добиться успеха! "Вот черт!" - мысленно
выругался он, как только увидел огромного желтого тигра. Его глаза расширились, словно он
слышал, как бешено бьется его сердце. 'Откуда взялся этот тигр?!'

Когда огромный желтый тигр посмотрел на Линь Диюя, его глаза были пусты. В них не было
ни малейшего желания убивать. Он не обратил на него внимания и пошел в противоположном
направлении. Линь Диюй с облегчением постучал себя по груди. Однако он был в недоумении.
Звери должны быть жестокими по отношению к таким культиваторам, как он. Ведь
большинство людей охотились на этих зверей, чтобы заработать деньги. Для этих существ это
было просто унижением. "Может быть, мне просто повезло. Наконец-то я почувствовал, что
значит быть почти убитым", - пробормотал он, продолжая идти вперед. "Этот тигр должен быть
в царстве Бога. Его аура была такой сильной. Учитель велел мне искать зверей на уровень или
два ниже моего уровня. Так как я уже на шестой ступени царства Бога Пустоты, то, если я хочу
ускорить свое развитие, я буду сражаться только со зверями пятой или четвертой ступени".

Однако Линь Дию не обратил внимания на ровный слой прозрачной ауры, которая защищала
его от обнаружения зверями. Аура убийственного типа была создана Ян Луцзя, чтобы скрывать
его от опасных зверей. Она автоматически подстраивалась под силу зверя, с которым Линь
Дию предстояло столкнуться. Этот тигр на самом деле был Богом-Императором. Он заметил
изменение колебаний в направлении Линь Диюй. Желтый тигр не обратил на это внимания и
пошел в противоположном направлении. Он хотел съесть только культиваторов. Готовясь к
рыбалке, Ян Луцзя нашел в кладовке Фортуниеля деревянный стул. Он поставил его у реки и
положил рядом с ним свою Божественную удочку. Он вспомнил, что ему еще предстоит
сделать кое-что важное. В этот день он уже четыре раза помочился на яйцо Собаки



Пожирателя Пустоты.

Таким образом, ему нужно было только помочиться еще раз. В то время как он ждал, чтобы
выловить пищу из реки, он также ждал, чтобы яйцо разбилось. Посадив Лонг Гуана рядом с
креслом, Ян Луцзя направился в противоположную сторону от первого. Это привело Лонг
Гуана в недоумение. Однако вскоре, когда он уставился на реку, его внимание отвлеклось от
хозяина. Из-за своего волнения Ян Луцзя не обращал внимания на то, наблюдают за ним или
нет. Да и вообще, кто будет подглядывать за младшим братом? Отбросив осторожность, Ян
Луцзя сполз по воздуху на яйцо. Закрыв глаза, он почувствовал себя хорошо, несмотря на это
ущелье, наполненное правилами смерти. Его глаза расширились, когда он увидел Лонг Гуана,
стоящего перед ним с блестящими глазами. "Большой! Большой! Мастер Литол Бвадер!
Большой!" Ян Луцзя поспешно заправил своего младшего брата под штаны. Он мрачно
посмотрел на своего второго ученика. Этот малыш действительно видел его... "Лонг Гуан, то,
что ты видел, было просто жирной креветкой. Это не младший брат мастера, ясно?"

Выслушав объяснения хозяина, Лонг Гуан впал в оцепенение. Затем его круглые глаза
вспыхнули любопытством. "Повар ест большой швимп Лонг Гуан?" Маленький указательный
палец указал на промежность Ян Луцзя.
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